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LIBER XLIII .
I

breviarium capitum .
1 . Romani imperii initia . Urbis origo . Primi Italiae cultores et

reges.
2. Rhea , Numitoris lilia , Romulum et Remum parit , qui mira ra¬

tione educati emergunt.
3 . Roma a Romulo et Remo condita : senatus constitutus· : raptae

Sabjnae : vicini subacli . Phocaeenses Tarquinii temporibus
Massiliam condunt , Liguribus invidentibus .

4 . Varia Massiliensium fortuna , et felices successus .
5 . Eorundem bella et foedera : itemque benevolentia et niunificentia

in Romanos.

CAPUT I.
Parthicis , Orientalibusque , ac totius propemodum or - 1
bis rebus expeditis , ad initia Romanae urbis Trogus , velut

Lib . LX1II .
Cap. I, § , 1 . rebus expeditis . Mehrere Handschriften und alten Aus¬

gaben lesen explicitis , welches offenbar eine Glosse von expeditis ist .
Expedire in der Bedeutung von explicare, exponere kommt auch ander¬
wärts vor . Sali . lug . 5,3 : Sed priusquam huiuscemodi rei initium eJc—
p e d i o. Pomp . Mela Prooem . § . 2 : Ac primo quidem quae sit forma To¬
tius , quae maximae Partes , quo singulae modo sint atque habeantur,
expediam . Terent . Eun . IV , 4 , 17 : agedum , hoc mihi expedi : pri¬
mum , unde habes istam vestem . V , 6 , 20 : sed istuc , quidquid est, pri¬
mum expedi . Appulei. Apol. 484 : quod , cur quaeque facta sitit , ex¬
pediant . Phaedr . Fab . 1ΙΓ , 14 , 6 : Heus , inquit , sapiens expedi ,
quid fecerim . IV , 5 , 14 : luris peritos consulit , nemo expedit . Cie.
N. D . I , 4 : Sin autem quis requirit , quae causa nos impulerit , ut haec
tam sero 'literis mdnddrcinus, nihil est quod expedire tam facile possi¬
mus . Virg. Georg. IV , 149 :

Nunc ' age , naturas apibus quas lupiter ipse
Addidit , expediam .
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post longam peregrinationem domum revertitur , ingrati
civis officium existimans , si , quum omnium gentium res

2 gestas illustraverit , de sola tantum patria taceat. Brevi¬
ter igitur initia Romani imperii perstringit ; ut nec modum
propositi operis excedat , nec utique originem urbis , quae

3 est caput totius orbis , silentio praetermittat . Italiae cul¬
tores primi Aborigines fuere , quorum rex Saturnus tantae
iustitiae fuisse traditur , ut neque servierit sub illo quis¬
quam , neque quidquam privatae rei habuerit ; sed omnia
communia et indivisa omnibus fuerint , veluti unum cunctis

4 patrimonium esset. Ob cuius exempli memoriam cautum
est , ut Saturnalibus , exaequato omnium iure , passim in

5 conviviis servi cum dominis recumbant . Itaque Italia re¬
gis nomine Saturnia appellata est ; et mons , in quo ha¬
bitabat , Sartunius : in quo nunc , veluti a Iove pulso se-

6 dibus suis Saturno , Capitolium est . Post hunc tertio lo¬
co regnasse Faunum ferunt , sub quo Evander ab Arca¬
diae urbe Pallanteo in Italiam cum mediocri turba popu¬
larium venit : cui Faunus et agros , et montem , quem ille

7 postea Palatium appellavit , benigne assignavit. In huius
radicibus templum Lyceo , quem Graeci Pana , Romani
Lupercum appellant , constituit: ipsum Dei simulacrum
nudum caprina pelle amictum est , quo habitu nunc Ro-

8 mae Lupercalibus decurritur . Fauno fuit uxor nomine
Fatua , quae assidue divino spiritu impleta , vel ut per fu¬
rorem futura praemonebat . Unde adhuc , qui inspirari

ingrati civis officium . Man hat nicht nöthig indicium zu ändern ,
wie Freinsheim wollte , oder officium nach Schejfer gar zu streichen .
Officium ist bisweilen im Allgemeinen die Verrichtung , Geschäft , die
Handlung , in welcher sich die Eigenthiimlichkeit einer Person und
Sache ausspricht . Cic. Fin . IV , 14 , 36 : Quum enim constet inter omnes,
omne officium munusque sapientiae in hominis vultu esse occupatum.

§ . 8 . futura praemonebat. Gronov wollte die durch handschriftliche
Auctorität nur schwach unterstützte Lesart praecinebat , welches an un¬
serer Stelle nur eine fremde Aenderung zu seyn scheint , wiewohl ca¬
nere sonst in dieser Verbindung häufig vorkommt . S . die Anmerk, zu
VII , 6 , 2 . — Ovid . Met. XV , 782 :

'

Signa tamen luctus dant haud incerta juturi :
Arma ferunt nigras inter crepitantia nubes
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solent , fatuari dicuntur . Ex filia Fauni et Hercule , qui 9
eodem tempore , exstincto Geryone , armenta , victoriae
praemia , per Italiam ducebat , stupro conceptus Latinus
procreatur. Quo tenente regnum Aeneas ab Ilio , Troialtt
a Graecis expugnata , in Italiam venit; statimque bello ex¬
ceptus , quum in aciem exercitum eduxisset , ad colloquium
vocatus , tantam admirationem sui Latino praebuit , ut et
in societatem regni reciperetur , et , Lavinia in matrimo¬
nium ei data , gener adscisceretur. Post haec commune11
utriusque bellum adversus Turnum , Rutulorum regem,
propter fraudatas Laviniae nuptias , fuit : in quo et Tur¬
nus et Latinus interierunt . Igitur quum Aeneas iure vi- 12
ctoriae utroque populo potiretur , urbem ex nomine uxo¬
ris Lavinium condidit . Bellum deinde adversus Mezen- 13
tium , regem Etruscorum , gessit : in quo quum ipse occi¬
disset , in locum eius Ascanius filius successit ; qui , Lavi¬
nio relicto , Longam Albam condidit , quae trecentis an¬
nis caput regni fuit.

Cap . II . Post multos deinde urbis huius reges ad po - 1
stremum Numitor et Amulius regno potiti sunt. Sed Amu- 2
lius , quum aetate priorem Numitorem oppressisset, filiam
eius Rheam in perpetuam virginitatem , ne quis vindex re¬
gni sexus virilis ex gente Numitoris oriretur , demersit;
addita iniuriae specie honoris , ut non damnata , sed sa¬
cerdos electa videretur . Igitur clausa in luco Marti sacro 3
duos pueros , incertum stupro , an ex Marte conceptos,
enixa est . Quo cognito Amulius , multiplicato metu pro- 4
ventu duorum , pueros exponi iubet ; et puellam vinculis

Terribilesque tubas auditaque cornua coelo
Praemonuisse nefas.

Herold . XVII , 240 :
Et vatum timeo monitus , quos igne Pelasgo

Ilion arsuram praemonuisse ferunt.

§ . 11 . propter fraudatas nuptias . Fraudare ist hier soviel als άηο -

SttQHv, gewöhnlich sagt man fraudarealiquem aliqua re , seltener freu
dare aliquid. Caes . Ii. C. II Γ , 59 : despiciebant suos stipendiumque
equitum fraudabant . Ilygin . Fab . LXXXIX : Quod et ipsum Laome¬

don fraudavit , wo Mancher nachzusehen ist.
’ 511
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5 onerat , ex quorum iniuria decessit. Sed Fortuna , ori¬
gini Romanae prospiciens, . pueros lupae alendos obtulit ;
quae , amissis catulis , distenta ubera exinanire cupiens,

6 nutricem se infantibus praebuit . Quum saepius ad parvu¬
los , veluti ad catulos , reverteretur , rem Faustulus pastor
animadvertit , subtractosque ferae inter greges pecorum

7 agresti vita nutrivit. Martios pueros fuisse , sive quod in
luco Martis enixi sunt , sive quod a lupa , quae in tutela
Martis est , nutriti , velut manifestis argumentis creditum.

8 Nomina pueris , alteri Remo , alteri Romulo fuere. Adul¬
tis inter pastores , de virtute quotidiana certamina et vires

9 et pernicitatem auxere. Igitur quum latrones a rapina
pecorum industrie frequenterque submoverent , Remus ab
iisdem latronibus captus , veluti ipse esset , quod in aliis
prohibebat , regi offertur : crimini datur , quasi greges
Numitoris infestare solitus esset. Tunc a rege Numitori in

1 Oultionem traditur . Sed Numitor adolescentia iuvenis per¬
motus , et in suspicionem expositi nepotis adductus , quum
eum nunc lineamentorum filiae similitudo, nunc aetas ex¬
positionis temporibus congruens anxium tenerent , repente
Faustulus cum Romulo supervenit : a quo , cognita ori¬
gine puerorum , facta conspiratione , et adolescentes in
ultionem maternae necis, et Numitor in vindictam erepti
regni armantur.

1 Cap . III . Occiso Amulio , regnum Numitori restitui-
2 tur , et urbs Romana ab adolescentibus conditur . Tunc

et senatus centum seniorum , qui Patres dicti sunt , con¬
stituitur : tunc et vicinis , connubia pastorum dedignanti -

Cap . II , § . 7 . Martios pueros fuisse . Ohne allen Grund wollte
Scheffer ändern Martis eos . Bekannt ist die Benennung des Romulus
und Remus bei Omd . Fast . III , 59 : Martia ter senos p r ο 1 e s adoleve¬
rat annos. Auf gleiche Weise heisst es von dem römischen Volke bei
Flor . III , 3 , 2 : petentes ut Martiüs populus aliquid sibi terrae da¬
ret ; wofür Sil. Itul. XII , 582 . Populus Martigena sagt . Liv . X , 27 , 9 :
Hinc victor Martius lupus , integer et intactus , gentis nos Martiae et
conditoris nostri admonuit. Vergi. Duker zu Liv. XXXVIII , 17 , 18.

enixi sunt . In passivem Sinne. S . die Anmerk, zu Vil , 3 , 2 . und
XXX , 2 , 4.
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bus , virgines Sabinae rapiuntur ; finitiraisque populis ar¬
mis subiectis , primuifa Italiae , et mox orbis imperium
quaesitum . Per ea adhuc tempora reges hastas pro dia- 3
demate habebant , quas Graeci sceptra dixere. Nam et
ab origine rerum pro Diis immortalibus veteres hastas co¬
luere : ob cuius religionis memoriam adhuc Deorum simu¬
lacris hastae adduntur . Temporibus Tarquinii regis ex 4
Asia Phocensium iuventus , ostio Tiberis invecta , amici¬
tiam cum Romanis iunxit: inde in ultimos Galliae sinus na¬
vibus provecta Massiliam inter Ligures et feras gentes Gal¬
lorum condidit ; magnasque res , sive dum armis se ad¬
versus Gallicam feritatem tuentur , sive dum ultro laces¬
sunt , a quibus fuerant ante lacessiti, gesserunt. Nam- 3
que Phocenses exiguitate ac macie terrae coacti studio¬
sius mare , quam terras exercuere : piscando , mercando,
plerumque etiam latrocinio maris , quod illis temporibus
gloriae habebatur , vitam tolerabant . Itaque in ultimam 6
Oceani oram procedere ausi in sinum Gallicum ostio Rho¬
dani amnis devenere : cuius loci amoenitate capti , reversi 7
domum , referentes quae viderant , plures sollicitavere.
Duces classis Simos et Protis fuere . Itaque regem Sego- 8
brigiorum , Nannum nomine , in cuius finibus urbem con¬
dere gestiebant , amicitiam petentes conveniunt. Forte 9
eo die rex occupatus in apparatu nuptiarum Gyptis filiae
erat ; quam , more gentis , electo inter epulas genero , nu¬
ptum tradere illic parabat . Itaque quum ad nuptias invi- 10
tati omnes proci essent , rogantur etiam Graeci hospites

Cap . III . § . 3 . Per ea adhuc tempora. Adhuc wird auch von einer

vergangenen Zeit in der Erzählung gebraucht . J , 1 , 5 : rudes adhuc
ad resistendum populos terminos usque Libyae perdomuit. § . 10 : Hoc oc¬
ciso et ipse decessit relicto impubere adhuc jiho Isinya.

§. 4. Phocensium. S . die Anmerk, zu XXXVII, 1,1 .
§. 10 . proci essent. Diese richtige Lesart hat Graevius nach eini¬

gen alten Ausgaben hergestellt . Sonst wurde processissent gelesen, wel¬

ches weder der Latinität angemessen ist , noch einen vernünftigen Sinn

giebt, indem omnes zu unbestimmt steht . Die Lesart processissent ist

dadurch entstanden , dass die einzelnen Wörter von den Abschreibern
nicht getrennt wurden , wie dies häufig auch in andern Fällen geschehen
ist. So lesen fast alle Handschriften bei Uv . IV , 37 , 6 : guod victoris

31 *
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1 lad convivium . Introducta deinde virgo , quum ruberetur
a patre aquam porrigere ei , quem virum eligeret , tunc
omissis omnibus ad Graecos conversa aquam Proti porri¬
git ; qui factus ex hospite gener locum condendae urbis

12a socero accepit . Condita igitur Massilia est prope ostia
Rhodani amnis , in remoto sinu , veluti in angulo maris .

13Sed Ligures incrementis urbis invidentes , Graecos assi¬
duis bellis fatigabant ; qui pericula propulsando m tan¬
tum enituerunt , ut , victis hostibus , in captivis agris mul¬
tas colonias constituerent.

1 Cap . IV . Ab his igitur Galli et usum vitae cultioris,
deposita et mansuefacta barbaria , et agrorum cultus , et

2 urbes moenibus cingere didicerunt . Tunc et legibus , non
armis vivere ; tunc et vitem putare , tunc olivam serere

populi adversus victos duxisset , statt des richtigen dux esset , welches
sich nur in einer Handschrift findet. Andere Nachweisungen in dieser
Hinsicht findet man bei Brakenb . zu Liv . I , 49, , 9.

rogantur — ad convivium . I . e . rogantur , ut veniant ad convivium .
Allerdings ein Germanismus , welchen ich jedoch nicht mit Graevius
durch die Aenderung vocantur verdrängen möchte , da auch in andern
Verbindungen diese, wenn man will, elliptische Art zu reden vorkommt ;
besonders wird promittere ad coenam so gebraucht von dem , qui pro¬
mittit $e ad coenam venturum esse ; und im Gegentheil renuntiare ad
coenam von dem , qui dicit se ad coenam non venturum esse . Vergl.
Plaut . Menaech. V , 2 , 43 : Tina opera prohibere , ad coenam ne pro¬
mittat , postules. Stich . IV , 2 , 16 : Ad coenam hercle alio pro¬
misi foras . Cic. de Orat . II , 7 , 27 : Quidnam? inquit Catulus. Ut hic
sitis hodie . Tum quum ille dubitaret , quod ad fratrem promise¬
rat etc . Plaut . Stich . IV , 2 , 18 : Iube domi coenam coqui atque ad il¬
lum renuntiari . Senec . Suas. 2 . p . 19 : Ego illi ad prandium pro¬
misissem , ad coenam renuntiassem . Vergi. Vorstius de Lat . fal¬
so susp . c. 17 . p . 180.

§ . 13 . captivis agris . Eine Handschrift und die Ed . Iunt . lesen ca¬
ptis , welches nicht mit Graevius vorzuziehen , sondern vielmehr als
eine spätere Aenderung anzusehen ist . Gemeiniglich wird zwar capti¬
vus von Menschen , captus aber von Sachen gebraucht . Allein dieser
Unterschied ist nicht immer von den Alten beobachtet worden . So hat¬
ten wir II , 8 , 3 : classe captiva . V , 7 , 2 : captivas naves·, vergi . Caes.
B . C. II , 5 . Sali . Fragm . hist . IV. p . 983 . ed . Cort . : post Attalum cu¬
stodem agri captivi sumptibus et contumeliis ex rege miserrimum ser-
vorum effecere . Vergi. Brakenb . zu Liv . VI , 22 , 4.
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consueverunt : adeoque magnus et hominibus et rebus im¬
positus est nitor , ut non Graecia in Galliam emigrasse, sed
Gajlia in Graeciam translata videretur . Mortuo rege 3
Nanno Segobrigiorum , a quo locus acceptus condendae
urbis fuerat , quum regno filius eius Comanus successisset ,
affirmat Ligur quidam , quandoque Massiliam exitio fi¬
nitimis populis futuram , opprimendamque in ipso ortuf
ne mox validior ipsum obrueret . Subnectit et illam fa- 4
bulam : Canem aliquando partu gravidam locum a pa¬
store precario petisse , in quo pareret : quo obtento, ite¬
rato petisse , ut sibi educare eodem in loco catulos lice¬
ret : ad postremum , adultis catulis , fultam domestico
praesidio , proprietatem loqi sibi vindicusse . JSon ali- 5
ter -Massilienses , qui nunc inquilini videantur , quando¬
que dominos regionum futuros . His incitatus rex insi- 6
dias Massiliensibus instruit. Itaque sollemni Floraliorum
die inultos fortes ac strenuos viros hospitii iure in urbem
misit ; plures sirpeis' latentes , frondibusque supertectos
induci vehiculis iubet ; et ipse cum exercitu in proximis 7
montibus delitescit ; ut , quum nocte a praedictis apertae
portae forent , tempestive ad insidias adesset , urbemque
somno ac vino sepultam armatis invaderet. Sed has insi- 8
dias mulier quaedam , regis ccgnata , prodidit , quae adul¬
terare cum Graeco adolescente solita , in amplexu iuvenis ,
miserata formam eius , insidias aperuit , periculumque de-

Cap TV . § . 7 . a praedictis . Von den vorher genannten . Praedicere

in der Bedeutung von ante , supra dicere , ante mentionem facere hat

Buhnken zu Vellei . Put . II , 21 . p . 135 mit Recht gegen Burmann zu

Kaler. Flac . VII , 72 der bessern Latinität zu vindiciren gesucht , so dass

wir auch an unserer Stelle Gronot ' s Aenderu tig , nocte praedicta , kei -

nesweges bedürfen . V-cllei . Pat . 1,4 , 1 : Chalcidenses , orti , ut prae¬

diximus , Atticis ; und so oft bei Velleius . PUn . Η . N· XU » 16 : Sem-

bracena praedictis caret vitiis . S . liuhnken ad l . I.

armatis invaderet . Schwerlich ist dies die richtige Lesart , ich

■glaube , dass entweder armatas nach der Krakauer Handschrift , oder ,

was noch besser scheint , anuis gelesen werden müsse .

§. 8 . miserata formam . So lesen die alten Ausgaben , denen auch nur -

mann gefolgt ist . Für die gewöhnliche Lesart , miserata spre

eben fast sämmtliche Handschriften . Zwar verbinden spätere Schrift -
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9 elinar e iubet . Ille rem statim ad magistratus defert , at-
que ita patefactis insidiis , cuncti Ligures comprehendun - '

1-Otur , latentesque de sirpeis protrahuntur . Quibus omni¬
bus interfectis , insidianti regi insidiae tenduntur . Caesa nis

11 sunt cum ipso rege hostium septem millia . Exinde Mas -
siiienses festis diebus portas claudere , vigilias agere , sta- T'
tiones in muris observare , peregrinos recognoscere , cu- uu
ras habere , ac veluti bellum habeant , sic urbem pacis teT

12temporibus custodire. Adeo illic bene instituta , non tem- 'l11
porum necessitate , sed recte faciendi consuetudine ser- s^'
vantur. vei

1 Cap . V. Post haec magna illis cum Liguribus , magna ra
cum Gallis fuere bella : quae res et urbis gloriam auxit, Μ1
et virtutem Graecorum , multiplicata victoria , celebrem co

2 inter finitimos reddidit . Carthaginiensium quoque exer- 1 tui
citus , quum bellum captis piscatorum navibus ortutn es - P°

3 set , saepe fuderunt , pacemque victis dederunt ; cum Hi- ^
spanis amicitiam iunxerunt; cum Romanis prope ab initio d *
conditae urbis foedus summa fide custodierunt , auxiliis - su'
que in omnibus bellis industrie socios iuverunt. Quae res t‘>!
illis et virium fiduciam auxit , et pacem ab hostibus prae- Se

4 stitit. Quum igitur Massilia et fama rerum gestarum , et oif
abundantia opum , et virium gloria virente floreret , re- de
pente finitimi populi ad nomen Massiliensium delendum , mi
veluti ad commune exstinguendum incendium, concur- cu

5 runt . Dux consensu omnium Catumandus regulus eligi¬
tur : qui , quum magno exercitu lectissimorum virorum ur¬
bem hostium obsideret , per quietem specie torvae mulie- t0'

tis
steller miserari auch mit dem Genitiv, wie dies Mancher zu Ifygin . ttc
Fab . XCVIII und Drakenb. zu Sil . Ital . ΧΓ , 381 mit Beispielen gezeigt .
haben ; allein wohl keinesweges unser Schriftsteller , welcher sonst sprach- f'11
gemäss es mit dem Accusativ verbindet , wobei die Abweichungen , die *<i
von späterer Hand herrühren in einzelnen Handschriften an einigen 11,1
Stellen , wie V , 9 , 7 , wo auch crudelis gefunden wird,· und XV , 3 , 5, te,
wo mehrere Codd . miseratus lesen , nicht entscheiden können , Vergl.VIII , 5 , 13 . XII , 5 , 4 . XXVII , 1 , 5 . XXVIH , 4 , 12. S . Servius
ZU Virg . Aen . I , 597 .

Cas, V. § . 6. petitoque . S . die Anmerk, zu XXXII , 1,9 : quaesito
prius .

i



iis , quae se Deam dicebat , exterritus ultro pacem cum
Massiliensibus fecit ; petitoque ut intrare illi urbem , et 6
Deos eorum adorare liceret , quum in arcem Minervae ve¬
nisset , conspecto in porticibus simulacro Deae , quam per
quietem viderat , repente exclamat , illam esse , quaese
nocte exterruisset ; illam , quae recedere ab obsidione
iussisset ; gratulatusque Massiliensibus , quod animadver- 7
teret , eos ad curam Deorum immortalium pertinere, tor¬
que auröo donata Dea , in perpetuum amicitiam cum Mas¬
siliensibus iunxit. Parta pace , et securitate fundata , re- 8
vertentes a Delphis Massiliensiumlegati , quo missi mune¬
ra Apollini tulerant , audierunt urbem Komanam a Gallis
captam incensamque. Quam rem domi nuntiatam publi- 9
co funere Massiliensesprosecuti sunt; aurumque et argen¬
tum publicum privatumqüö contulerunt , ad explendum
pondus Gallis , a quibus redemptam pacem cognoverant. i0
Oh quod meritum et immunitas illis decreta , et locus spe¬
ctaculorum in senatu datus , et foedus aequo iure percus¬
sum . In postremo libro Trogus maiores suos a Vocon- 11
tiis originem ducere ; avum suum Trogum Pompeium,
Sertoriano bello , civitatem a Cn . Pompeio percepisse di¬
di ? patni &ln , Nlitlifidatico bello, turmas equitum sub eo- 12
dem Pompeio duxisse; patrem quoque *ub Caio Caesare
militassev epistolarumque et legationum , simul et annuli
curam habuisse.

§ . 10. in sertatu. I. e . loco , ex quo senatores spectabant , inter sena¬

tores . Auf gleiche Weise sagt Sueton. Claud . c. 25 : quum animadver¬

tissent Parthos et Armenios sedentes in senatu . Domit. c. 8 : licen¬

tiam theatralem promiscue in eipiite spectandi inhibuit . Nero c. 12 :

deinde im orchestram sänaturoque descendit. Diüselhe Art zu reden

findet sich bei den lirifectlfeH. ArüuopluAv . .793 : iv « τον avdqa της γυναί¬

κας £V (ΙανΙίύτικφ . S . .< 'asaubon. ad Suet. Claud . I. I- Schwerlich wird

man also , in senatu mit .Külbe .erklären können . „durch einen Senats-

beschlu$s,li
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